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Dieses Zeichen bezeichnet Gleichstrom.

Dieses Symbol bezeichnet eine USB-Buchse/Stecker.

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Verpakking | 
Ondersteunt 
verantwoord 
bosbeheer

FSC® C169626

www.fsc.org Dieses Zeichen gibt Auskunft über das FSC®-Zertifikat.

Diese Zeichen informieren Sie über die Entsorgung der 
Verpackung und des Produkts.

IP44 Die erste Ziffer „4“ steht für den Schutz vor Fremdkörpern > 1mm. Die zweite Ziffer „4“ bestätigt, dass das 
Produkt gegen allseitiges Spritzwasser geschützt ist.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

3  Sicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Das Produkt ist ausschließlich für die Montage an der Lenkerstange und Vorbauten von Fahrrädern vorgesehen. Das Produkt 
ist ausschließlich für die Montage und Nutzung an dafür geeigneten Fahrrädern vorgesehen. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Sach- oder Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Lebensdauer des Produkts
Die Lebensdauer des Produkts hängt von der Nutzung, den Umgebungsbedingungen und der Pflege ab. Das Ende des 
Lebenszyklus ist erreicht, wenn sicherheits- oder funktionsrelevante Merkmale nicht mehr gegeben sind. Dies kann sich 
zeigen durch:

•	 poröse oder rissige Kunststoffbauteile,
•	 deutlich nachlassende Akkukapazität,
•	 beschädigte oder instabile Befestigungselemente,
•	 fehlende Dichtigkeit, erkennbar an Rissen oder Spalten im Gehäuse, Korrosion an Metallteilen.

In diesen Fällen empfehlen wir, das Produkt auszutauschen und fachgerecht zu entsorgen.

4  Sicherheitshinweise

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	»  
Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpackung spielen, können sie sich daran 
verletzen oder ersticken!

•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der Verpackung spielen.
•	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produkts.
•	 Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	»

8

 
Nicht für Kinder unter 8 Jahren geeignet! Es besteht Verletzungsgefahr! 
 

•	 Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen müssen bei der Benutzung des Produktes beaufsichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen werden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
•	 Wartung und/oder Reinigung des Produktes dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beachten! 
Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung des Produktes.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Vermeiden Sie es, das Smartphone während des Fahrens zu bedienen. Es besteht Sturzgefahr!

•	 Die Verwendung eines Smartphones beim Führen eines Fahrzeugs oder beim Radfahren kann die Aufmerksamkeit 
beeinträchtigen und ist daher untersagt.

•	 Bitte fahren Sie an den Straßenrand und stellen Sie das Fahrzeug ab, bevor Sie einen Anruf tätigen oder annehmen. 
•	 Die Verwendung von Kopfhörern (auch nur in einem Ohr) beim Führen eines Fahrzeugs (einschließlich Fahrräder) wird 

nicht empfohlen und ist in einigen Regionen/Ländern verboten. Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften 
zur Verwendung in den Regionen/Ländern, in denen Sie Ihr Fahrzeug bzw. Fahrrad verwenden, und halten Sie sich 
immer an die geltenden Vorschriften.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Technische Änderungen am Produkt und/oder den Befestigungsteilen können zu Beschädigungen, 
Instabilität und Stürzen führen!

•	 Am Produkt und an den Befestigungselementen dürfen keine technischen Änderungen vorgenommen werden.
•	 Bowdenzüge und Bremsleitungen am Fahrrad dürfen durch die Montage nicht abgeknickt oder eingeklemmt sein!
•	 Das Produkt darf ausschließlich an den vorgesehenen Befestigungsstellen gemäß dieser Anleitung montiert werden. 
•	 Durch das Produkt dürfen keine Reflektoren oder Leuchten verdeckt werden. 
•	 Prüfen Sie regelmäßig den festen Sitz aller Befestigungselemente des Produktes. 

HINWEIS GEFAHR VON SACHSCHÄDEN!

	» Nicht für den Einsatz im Gelände geeignet. 

•	 Das Smartphone kann durch heftige Schläge, die durch das Fahren im Gelände auf das Fahrrad einwirken, aus dem 
Produkt fallen und beschädigt werden.

•	 Der Inverkehrbringer haftet nicht für eventuelle Schäden an Smartphones, Navigationsgeräten oder anderen Geräten, 
die durch die Verwendung des Produktes entstanden sind.

•	 Schutzhüllen oder ähnliches Zubehör, welches zu einer Änderung der Größe des Smartphones führt, müssen vor der 
Nutzung entfernt werden.

•	 Achten Sie auf die max. Beladung des Produktes von 200 g.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Ein defektes Produkt darf nicht benutzt werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 

•	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstörungen, Beschädigungen oder Defekten. 
•	 Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.
•	 Wenn Sie einen Defekt am Produkt feststellen, lassen Sie das Produkt überprüfen und ggf. reparieren, bevor Sie dieses 

wieder in Betrieb nehmen.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	»  
Nicht in Ex-Umgebung verwenden! Es besteht Verletzungsgefahr!  

•	 Die Powerbank darf nicht in explosionsgefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt werden. Für eine Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden, ist das Produkt nicht zugelassen.

5  Sicherheitshinweise zu Akkus

HINWEIS 

	» Das Produkt hat einen eingebauten Akku (Powerbank), der vom Benutzer nicht ersetzt werden kann. Das 
Entnehmen des Akkus darf nur vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder von einer ähnlich qualifizierten 
Person durchgeführt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

	» Bei der Entsorgung des Produkts ist zu beachten, dass das Produkt einen wiederaufladbaren Akku enthält.

 WARNUNG! BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR!

	» Wenn der Akku durch einen falschen Akku-Typ ersetzt wird besteht 
Brand- oder Explosionsgefahr! 

•	 Setzen Sie den Akku keiner Umgebung mit extrem hohen Temperaturen aus (z. B. über 60 °C), da dies zu einer 
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

DE  

1  Allgemeines

Bedienungsanleitung 
lesen und aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser Smartphone-Halterung mit Powerbank, im folgenden Produkt 
genannt. 

Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen zur Benutzung des Produkts. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, 
insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

2  Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und/oder auf der 
Verpackung verwendet.

WARNUNG!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS

	» Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden. 

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Bezug auf Kinder hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Bezug auf Explosionen hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Bezug auf Überhitzung hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Umgang mit Batterien/Akkus hin.

6  Lieferumfang/Teile

[1]  

[4]  

[20]   [22]   [21]   

[10]   

[9]  

[3]  

[16]   

[14]   

[18]   [13]   

[5]  [6]  [7]  [8]  

[2]  

[15]   

[17]   

[19]   

[12]   

[11]   

A

[1]	 Smartphone-Halterung (mit integrierter Powerbank, im Folgenden auch Akku genannt )

[2]	 Lenkerhalter

[3] 	 Feststellschraube

[4] – [8]	 Gummistreifen 

[9]	 Hebel 

•	 Setzen Sie den Akku keinem extrem niedrigen Luftdruck aus (z. B. unter 11,6 kPa), da dies zu einer Explosion oder zum 
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

•	 Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen.
•	 Zerquetschen, durchbohren oder zerschneiden Sie den Akku nicht mechanisch. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.
•	 Verwenden Sie den Akku nur in dafür vorgesehenen Geräten und gemäß den Herstellerangaben.
•	 Bei sichtbaren Schäden oder Verformungen darf der Akku nicht mehr verwendet werden.
•	 Halten Sie das Produkt von Hitzequellen und direkter Sonneneinstrahlung fern, der Akku kann durch Überhitzung 

explodieren. Es besteht Verletzungsgefahr.
•	 Das Produkt nicht in der Verpackung betreiben! Es besteht Überhitzungsgefahr!

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Ausgelaufene Akkus nicht mit bloßen Händen berühren!  
Es besteht Verletzungsgefahr!  

•	 Ausgelaufene oder beschädigte Akkus können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. Berühren 
Sie ausgelaufene Akkus nicht mit bloßen Händen; tragen Sie deshalb in diesem Fall unbedingt geeignete 
Schutzhandschuhe!

•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Bei Kontakt mit Akkusäure spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser ab und suchen umgehend einen Arzt auf.

•	 Nehmen Sie Akkus nicht auseinander. 

3.
[3]  

F

3.	 Ziehen Sie die Feststellschraube [3] an.

4.

5.

[1]  [10]   

[9]  

G

4.	 Stecken Sie die Smartphone-Halterung [1] wie abgebildet auf die Quick-Release-Halterung [10].
5.	 Drehen Sie die Smartphone-Halterung [1] im Uhrzeigersinn auf der Quick-Release-Halterung [10], bis diese hörbar 

einrastet.

8.3  Smartphone-Halterung entnehmen 
Zum Entnehmen der Smartphone-Halterung [1] drücken Sie den Hebel [9] (s. Abb. D + G) nach unten und drehen Sie 
die Smartphone-Halterung [1] gegen den Uhrzeigersinn aus der Quick-Release-Halterung [10], bis Sie einen Widerstand 
spüren. Heben Sie die Smartphone-Halterung [1] nun von der Quick-Release-Halterung [10].

8.2  Montage am Vorbau

35 mm

31,8 mm

28,6 mm

25,4 mm

22,2 mm+

1.
2.

[2]  

[3]  

[4]  

[5]  

[6]  

[7]  

[7]  [8]  

[9]  

E

1.	 Lösen Sie die Feststellschraube [3] am Lenkerhalter [2].

HINWEIS LENKERDURCHMESSER

	» Der Lenkerhalter kann an Vorbauten mit einem Durchmesser von 22,2 mm bis 35 mm angebracht werden.

Setzen Sie den/die Ihrem Vorbau entsprechende/n Gummistreifen [4] – [8] in den Lenkerhalter ein.

2.	 Setzen Sie den Lenkerhalter [2] auf den Vorbau. Der Hebel [9] muss nach links zeigen.

[10]	 Quick-Release-Halterung 

[11]	 Verschlussrasten

[12]	 Halteecken

[13]	 USB-C-Kabel 

[14]	 Ladestandsanzeige 

[15] 	 Verschlusskappe

[16] 	 USB-C-Stecker

[17] 	 USB-C-Buchse

[18] 	 USB-C-Stecker

[19] 	 USB-A-Buchse

[20] 	 USB-A–USB-C-Kabel

[21] 	 USB-A-Stecker

[22] 	 USB-C-Stecker
Bedienungsanleitung (ohne Abb.)

7  Vorbereitung

1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind. 

Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei der angegebenen Serviceadresse.

9  smartphone einsetzen/entnehmen

[12]   

[11]   

1. 1.

2.2.

[11]   

[12]   

H

9.1  smartphone einsetzen 
1.	 Drücken Sie die beiden Verschlussrasten [11] gleichzeitig nach innen, um die Halteecken [12] zu öffnen, s. Abb. H.
2.	 Setzen Sie ihr Smartphone in die Smartphone-Halterung [1] und drücken Sie es gegen die Auflagefläche.  

Die Halteecken [12] schließen sich automatisch um Ihr Smartphone und fixieren dieses.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR

	» Durch das Schließen der Halteecken [12] kann es bei Unachtsamkeit zu Verletzungen kommen! 

•	 Halten Sie Ihr Smartphone beim Einlegen in die Smartphone-Halterung [1] nicht an den Ecken fest.

Sie können ihr Smartphone nun über die USB-C-Buchse [17] oder die USB-A-Buchse [19] mit der integrierten Powerbank 
verbinden.

HINWEIS

	» Zur Verbindung nutzen Sie ein für Ihr Smartphone passendes USB-Kabel. 

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Achten Sie darauf, dass Ihr USB-Kabel so verlegt ist, dass es die Funktionsfähigkeit Ihres Fahrrads nicht 
beeinträchtigt. Besorgen Sie sich ggf. im Fachhandel ein passendes kurzes USB-Kabel.

9.2  smartphone entnehmen

HINWEIS

	» Ziehen Sie, falls notwendig, zuerst das verbundene USB-Kabel aus Ihrem Smartphone und aus der der 
intergrierten Powerbank.

1.	 Drücken Sie die beiden Verschlussrasten [11] gleichzeitig nach innen, um die Halteecken [12] zu öffnen, s. Abb. H.
2.	 Entnehmen Sie Ihr Smartphone aus der Smartphone-Halterung [1].

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Prüfen Sie vor jeder Fahrt den festen Sitz aller Teile der Smartphone-Halterung. Diese dürfen nicht 
locker sitzen, da sonst durch Pendelbewegungen das Gleichgewicht beim Fahren gestört wird und es 
dadurch zu einem Sturz kommen kann.

•	 Um einen sicheren Sitz zu gewährleisten, empfehlen wir, ca. 10 Minuten nach Fahrtantritt den festen Sitz des 
Lenkerhalters [2] sowie den festen Sitz der Smartphone-Halterung [1] erneut zu überprüfen.

•	 	Ziehen Sie die Feststellschraube [3] gegebenenfalls etwas nach. Wiederholen Sie den Vorgang, wenn Sie merken, dass 
sich der Sitz des Lenkerhalters [2] lockert. 

10  Akku aufladen

HINWEIS

	» Die Powerbank muss vor dem ersten Gebrauch vollständig aufgeladen werden.

•	 Der Akku ist mit einer automatischen Abschaltvorrichtung versehen. Diese schaltet den Ladevorgang bei 100 % Ladung 
ab, sodass der Akku nicht überladen werden kann. 

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR DURCH STROMSCHLAG! 

	» Laden Sie die Powerbank nur in Innenräumen auf.

•	 Schließen Sie die Powerbank mittels des des USB-C-Kabels [13] an ein ladendes Gerät mit den geeigneten technischen 
Daten (z. B. Netzteil mit USB-Port) an. 

•	 	Beachten Sie dabei unbedingt die technischen Daten für das ladende Gerät (5 V , 3 A).

8  Montage

8.1  Montage an Lenkerstange

1.

2.

35 mm

31,8 mm

28,6 mm

25,4 mm

22,2 mm+

[2]  

[3]  

[4]  

[5]  

[6]  

[7]  

[7]  [8]  

[9]  

B

1.	 Lösen Sie die Feststellschraube [3] am Lenkerhalter [2].

HINWEIS LENKERDURCHMESSER

	» Der Lenkerhalter kann an Lenkerstangen mit einem Durchmesser von 22,2 mm bis 35 mm angebracht werden.

Setzen Sie den/die Ihrem Lenker entsprechende/n Gummistreifen [4] – [8] in den Lenkerhalter ein.

2.	 Setzen Sie den Lenkerhalter [2] auf die Lenkerstange. Der Hebel [9] muss nach hinten zeigen.

3.

[3]  

C

3.	 Ziehen Sie die Feststellschraube [3] an.

4.

5.

[1]  

[10]   

[9]  

D

4.	 Stecken Sie die Smartphone-Halterung [1] wie abgebildet auf die Quick-Release-Halterung [10].
5.	 Drehen Sie die Smartphone-Halterung [1] im Uhrzeigersinn auf der Quick-Release-Halterung [10], bis diese hörbar 

einrastet.

- 1x USB-A: 5 V , 2,4 A 
- 1x USB-C: 5 V , 2,4 A
Max. Beladung: 200 g
Produktionsdatum: 2025
Garantie: 3 Jahre

14  Entsorgung

Die Verpackung und die Bedienungsanleitung bestehen aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen.

Akku entsorgen
Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Die Batterie ist fest im Gerät verbaut und 
das Gerät darf deshalb nur von Fachpersonal entsorgt werden.

•	Defekte oder gebrauchte wiederaufladbare Batterien müssen recycelt werden.
•	Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten schädliche 

Schwermetalle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie können die Batterien nach Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstelle 
oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich zurückgeben. Batterien 
und Akkus sind mit einer durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

•	 Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im entladenen Zustand entsorgt werden bzw. müssen zur Entsorgung 
gegen Kurzschlüsse (z. B. mit Ilsolierband) gesichert sein.

Produkt entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. ALDI bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

HINWEIS

	» Der Akku sollte einmal im Monat aufgeladen werden, wenn er längere Zeit nicht verwendet wird. 

•	 Wurde der Akku über einen längeren Zeitraum (ca. 2 Monate) nicht aufgeladen, befindet sich der Akku im 
Ruhezustand. Der Akku sollte dann mehrfach aufgeladen und entladen werden, damit er wieder aktiviert wird. 
Während des Ladevorgangs ist kein Betrieb der Powerbank möglich.

11  Reinigung und Pflege

HINWEIS BESCHÄDIGUNGSGEFAHR

	» Wenn Sie das Produkt unsachgemäß reinigen, können Sie es beschädigen.

•	 nicht in Flüssigkeit tauchen
•	 nur mit einem feuchten Lappen reinigen
•	 benutzen Sie nur ein mildes Reinigungsmittel 
•	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikalien verwenden
•	 keine scharfkantigen Geräte, wie z. B. Spachteln oder Ähnliches verwenden, sie können die Oberfläche beschädigen

12  Aufbewahrung

•	 Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
•	 Bewahren Sie die Smartphone-Halterung mit Powerbank für Kinder unzugänglich und sicher verschlossen auf.
•	 Bewahren Sie die Smartphone-Halterung mit Powerbank stets an einem trockenen Ort auf.
•	 Schützen Sie die die Smartphone-Halterung mit Powerbank vor direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen (z. 

B. Heizungen, Öfen).
•	 Lagern Sie das Produkt nur in einem Temperaturbereich von 0 °C bis 25 °C. Extreme Hitze oder Kälte kann den Akku 

beschädigen.
•	 Vermeiden Sie die Nähe zu brennbaren Materialien und metallischen Gegenständen, um Kurzschluss- und Brandgefahr 

zu verhindern.
•	 Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt, um Gehäuseschäden und Akkurisse zu vermeiden.
•	 Demontieren Sie die Smartphone-Halterung oder entnehmen Sie zumindest Ihr Smartphone aus der Smartphone-

Halterung, bevor Sie ihr Fahrrad unbeaufsichtigt abstellen.

13  Technische Daten

Art.-Nr.: 1017498
Charge: PO30030698
Modell: 22310
Powerbank: Li-Ion-Akku, 10.000 mAh, 37 WH, 3,7 V nicht austauschbar
Powerbank Input: 
- 1x USB-C: 5 V , 3 A
Powerbank Output: Ausgang USB-A oder USB-C: 

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus 
sowie LEDs bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

15  Konformitätserklärung

Wir, Monz Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG, Schöndorfer Straße 60-62 | 54292 Trier | 
Germany, erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt: Smartphone-Halterung mit Powerbank, 
Modell-Nr.: 22310, auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den grundlegenden Anforderungen der 
Richtlinien der 2011/65/EG und 2014/30/EU übereinstimmt.

Das CE-Zeichen bestätigt die EU-Richtlinienkonformität. Die EU-Konformitätserklärung kann unter der angeführten 
Inverkehrbringeradresse angefordert werden.

16  Inverkehrbringer 
MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, DEUTSCHLAND 
monz-de@sertronics.de

17  Akku-Importeur

MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, DEUTSCHLAND 
monz-de@sertronics.de 
Der Akku wurde in China hergestellt.
 

18  Serviceadresse

MONZ SERVICE CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60
66740 Saarlouis, DEUTSCHLAND 

Hotline: 00800 / 68546854 (kostenfrei) 
monz-de@sertronics.de

Smartphone-Halterung  
mit Powerbank
Smartphonehouder 
met powerbank

ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING 

•	 Die Powerbank kann nur an ein Betriebsgerät mit einem SELV-Ausgang und einer maximalen Arbeitsspitzen-
Ausgangsspannung (Uout) von 5 V  angeschlossen werden.

[14]   

I

HINWEIS

	» Die integrierte Powerbank ist mit einer Ladestandsanzeige [14] ausgestattet. Der Status des Ladestands wird mit 
vier LEDs angezeigt:

•	 4 LEDs an	 =	 100 bis ≥ 75 %
•	 3 LEDs an	 =	 74 bis ≥ 50 % 
•	 2 LEDs an	 =	 49 bis ≥ 25 % 
•	 1 LED an	 =	 24 bis ≥ 3 % 
•	 1 LED blinkend	 =	 < 3 % 

Die integrierte Powerbank ist entladen, wenn die Ladestandsanzeige eines korrekt angeschlossenen Smartphones keine 
Ladeaktivität des Smartphones mehr anzeigt.

1.

2. 3.
[13]   [18]   [16]   

[17]   

[15]   

J

1.	 Öffnen Sie die Verschlusskappe [15].
2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker [16] des USB-C-Kabels [13] in die USB-C-Buchse [17]. 
3.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker [18] in das ladende Gerät.

•	 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie die Stecker aus der integrierten Powerbank und dem ladenden 
Gerät.

•	 Schließen Sie die Verschlusskappe [15] wieder fest. Nur so ist die Dichtigkeit nach IP 44 gewährleistet.

Die integrierte Powerbank ist nun einsatzbereit.

AN: DE 2009010174983, 
NL 2003020086816 
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1  Algemene

Gebruikshandleiding 
lezen en opbergen
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij deze smartphonehouder met powerbank, hierna het product genoemd. 
De gebruikshandleiding bevat belangrijke informatie over het gebruik van het product. 

Lees de gebruikshandleiding, met name de veiligheidsvoorschriften, zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. Het 
niet opvolgen van deze gebruikshandleiding kan ernstige verwondingen of schade aan het product tot gevolg hebben.
De gebruikshandleiding is gebaseerd op de in de Europese Unie geldende normen en voorschriften. Houd rekening met de 
landspecifieke richtlijnen en wetten in het buitenland.
Berg deze gebruikshandleiding op voor verder gebruik. Als u het product doorgeeft aan een derde partij, zorg er dan voor 
dat u deze gebruikshandleiding meestuurt.

2  Uitleg van tekens

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze gebruikshandleiding, op het product en/of op de verpakking 
gebruikt.

WAARSCHUWING!

	» Dit signaalsymbool/-woord betekent dat er gevaar met een matig risico bestaat dat, indien dit niet wordt 
voorkomen, de dood of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

	» Dit signaalsymbool/-woord geeft aan dat er een gevaar met een laag risico bestaat dat, indien het niet wordt 
voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

	» Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële schade. 

Dit symbool geeft mogelijke gevaren met betrekking tot kinderen aan.

Dit symbool geeft de mogelijke gevaren met betrekking tot explosies aan.

Dit symbool geeft mogelijke gevaren met betrekking tot oververhitting aan.

Dit symbool geeft mogelijke gevaren aan bij het omgaan met batterijen/accu’s.

Dit teken betekent gelijkstroom.

Dit symbool geeft een USB-aansluiting/stekker aan.

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Verpakking | 
Ondersteunt 
verantwoord 
bosbeheer

FSC® C169626

www.fsc.org Dit teken biedt informatie over het FSC®-certificaat.

Deze tekens bieden informatie over de afvalverwerking van 
de verpakking en het product

IP44 Die Het eerste cijfer “4” staat voor bescherming tegen vreemde voorwerpen > 1 mm. Het tweede cijfer “4” 
bevestigt dat het product aan alle kanten beschermd is tegen spatwater.

Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk „12.. Conformiteitsverklaring“): Producten gemarkeerd met dit 
symbool voldoen aan alle van toepassing zijnde communautaire voorschriften van de Europese 
Economische Ruimte

3  Veiligheid

Beoogd gebruik  
Het product is uitsluitend bedoeld voor montage op het stuur en stangen van fietsen. Het product is uitsluitend bedoeld 
voor montage en gebruik op daarvoor geschikte fietsen. 
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik. Elk ander gebruik wordt beschouwd als niet voor het beoogde 
doel en kan materiële schade of persoonlijk letsel tot gevolg hebben. De fabrikant of de dealer zal geen aansprakelijkheid 
aanvaarden voor schade veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist gebruik.

Gebruiksduur van het product
De gebruiksduur van het product is afhankelijk van het gebruik, de omgevingsomstandigheden en de verzorging ervan. 
Het einde van de levenscyclus is bereikt wanneer veiligheids- of functiegerelateerde kenmerken niet meer aanwezig zijn. 
Dit kan zich uiten in:

•	 poreuze of gebarsten kunststof onderdelen,
•	 een duidelijk afnemende accucapaciteit,
•	 beschadigde of onstabiele bevestigingsmiddelen,
•	 ontbrekende dichtheid, herkenbaar aan scheuren of spleten in de behuizing, corrosie aan metalen onderdelen.

In deze gevallen raden wij aan het product te vervangen en op de juiste wijze weg te gooien.
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•	 Stel de accu niet bloot aan extreem hoge temperaturen (bijv. boven 60 °C), omdat dit kan leiden tot een explosie of het 
vrijkomen van brandbare vloeistoffen of gassen.

•	 Stel de accu niet bloot aan extreem lage luchtdruk (bijv. onder 11,6 kPa), omdat dit kan leiden tot een explosie of het 
vrijkomen van brandbare vloeistoffen of gassen.

•	 Gooi de accu niet in het vuur of in een hete oven.
•	 Verpletter, doorboor of snijd de accu niet mechanisch. Er bestaat explosie- en brandgevaar.
•	 Gebruik de accu alleen in daarvoor bestemde apparaten en volgens de instructies van de fabrikant.
•	 Bij zichtbare schade of vervormingen mag de accu niet meer worden gebruikt.
•	 Vertaald met DeepL.com (gratis versie)
•	 Houd het product uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht, de accu kan exploderen door oververhitting. Er 

bestaat letselgevaar.
•	 Het product niet in de verpakking gebruiken. Er bestaat oververhittingsgevaar!

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	»  
Lekkende accu's niet met blote handen aanraken! Er bestaat letselgevaar!  

•	 Lekkende of beschadigde accu's kunnen brandwonden veroorzaken als ze in contact komen met de huid. Lekkende 
accu's niet met blote handen aanraken; draag daarom in dit geval altijd geschikte beschermende handschoenen!

•	 Voorkom contact met huid, ogen en slijmvliezen. In geval van contact met accuzuur, de getroffen plaatsen onmiddellijk 
met overvloedig schoon water afspoelen en onmiddellijk een arts raadplegen.

•	 Haal de accu's niet uit elkaar. 

6  Leveringsomvang/onderdelen

[1]  

[4]  

[20]   [22]   [21]   

[10]   

[9]  

[3]  

[16]   

[14]   

[18]   [13]   

[5]  [6]  [7]  [8]  

[2]  

[15]   

[17]   

[19]   

[12]   

[11]   

A

[1]	 Smartphonehouder (met geïntegreerde powerbank, hierna ook accu genoemd)

[2]	 Stuurhouder

[3] 	 Borgschroef

[4] - [8]	 Rubberen onderlaag 

[9]	 Hendel 

[10]	 Snelspannerhouder 

[11]	 Vergrendelingen

[12]	 Bevestigingshoekjes

[13]	 USB-C-kabel 

[14]	 Laadstatusindicator 

[15] 	 Afsluitdop

[16]	 USB-C-stekker

[17]	 USB-C-aansluiting

[18]	 USB-C-stekker

[19] 	 USB-A-aansluiting

[20]	 USB-A–USB-C-kabel

[21]	 USB-A-stekker

[22] 	 USB-C--stekker
Gebruiksaanwijzing (geen afb.)

7  Voorbereiding

1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn; als dit niet het geval is, neem dan contact op met het 

opgegeven serviceadres.

•	 Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen van het product goed vastzitten. 

LET OP! GEVAAR VOOR MATERIËLE SCHADE!

	» Niet geschikt voor off-road gebruik. 

•	 De smartphone kan door hevige schokken die tijdens het offroad rijden op de fiets worden uitgeoefend, uit het product 
vallen en beschadigd raken. 

•	 De distributeur is niet aansprakelijk voor schade aan smartphones, navigatieapparatuur of andere apparatuur die door 
het gebruik van het product wordt veroorzaakt.

•	 Beschermhoesjes of soortgelijke accessoires die resulteren in een verandering van de afmeting van de smartphone 
moeten voor gebruik worden verwijderd.

•	 Let op de maximale belasting van het product van 200 g.

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	» Er mag geen defect product worden gebruikt! Er bestaat letselgevaar! 

•	 Gebruik het product niet in geval van functionele storingen, schade of defecten. 
•	 Ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijk gevaar voor gebruikers opleveren.
•	 Als u een defect in het product constateert, laat het product dan controleren en, indien nodig, repareren voordat u het 

weer in gebruik neemt.

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	»  
Niet gebruiken in een explosiegevaarlijke omgeving! Er bestaat letselgevaar!  

•	 De powerbank mag niet in explosiegevaarlijke omgevingen worden gebruikt. Het product is niet goedgekeurd voor een 
omgeving waarin ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof aanwezig zijn.

5  Veiligheidsvoorschriften voor accu's
LET OP! 

	» Het product heeft een ingebouwde accu (powerbank) die niet door de gebruiker kan worden vervangen. Om 
risico's te voorkomen, mag de accu alleen worden verwijderd door de fabrikant of de klantenservice van de 
fabrikant of door een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. 

	» Bij het afvoeren van het product moet er rekening mee worden gehouden dat het product een oplaadbare accu 
bevat.

 WAARSCHUWING! BRAND- EN EXPLOSIEGEVAAR!

	» Als de accu wordt vervangen door het verkeerde type, bestaat er brand- of 
explosiegevaar!

4  Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	»  
Als kinderen met het product of de verpakking spelen, kunnen ze zich eraan 
verwonden of erin stikken!

•	 Laat kinderen niet met het product of verpakking spelen.
•	 Houd toezicht op kinderen in de buurt van het product.
•	 Berg zowel het product als de verpakking buiten het bereik van kinderen op. 

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	»

8

 
Niet geschikt voor kinderen onder de 8 jaar! Er bestaat letselgevaar! 
 

•	 Kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of gebrek aan 
ervaring en kennis moeten tijdens het gebruik van de tuinslang onder toezicht staan en/of geïnstrueerd worden in het 
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen.

•	 Kinderen mogen niet met het product spelen. 
•	 Onderhoud en/of reiniging van het product mag niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

De nationale voorschriften in acht nemen! 
Houd rekening met de geldende nationale regels en voorschriften tijdens het gebruik en het afvoeren van het product.

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	» Bedien de smartphone niet tijdens het fietsen. Er bestaat valgevaar!

•	 Het gebruik van een smartphone tijdens het besturen van een van een voertuig of een fiets kan de aandacht 
verslappen en is daarom verboden.

•	 Rijd langs de kant van de weg en zet uw voertuig stil voordat u telefoneert of een oproep beantwoordt. 
•	 Het gebruik van een hoofdtelefoon (zelfs in één oor) tijdens het besturen van een voertuig (inclusief fietsen) wordt 

afgeraden en is in sommige regio's/landen verboden. U dient zich te verdiepen in de wet- en regelgeving voor het 
gebruik in de regio's/landen waar u uw voertuig of fiets gebruikt en u dient zich altijd aan de geldende regels te 
houden.

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	» Technische veranderingen aan het product en/of de bevestigingsmiddelen kunnen schade, 
instabiliteit en vallen tot gevolg hebben!

•	 Er mogen geen technische wijzigingen aan het product of aan de bevestigingsmiddelen worden aangebracht.
•	 De bowdenkabels en remleidingen op de fiets mogen tijdens de montage niet geknikt worden of bekneld raken!
•	 Het product mag uitsluitend worden gemonteerd op de daarvoor voorziene bevestigingspunten in overeenstemming 

met deze handleiding. 
•	 Er mogen geen reflectoren of lampen door het product worden bedekt. 

3.

[3]  

C

3.	 Draai de borgschroef [3] vast.

4.

5.

[1]  

[10]   

[9]  

D

4.	 Zet de smartphonehouder [1] zoals afgebeeld op de snelspannerhouder [10].
5.	 Draai de smartphonehouder [1] naar rechts op de snelspannerhouder [10] totdat deze hoorbaar vastklikt.

8  Montage

8.1  Montage op het stuur

1.

2.

35 mm

31,8 mm

28,6 mm

25,4 mm

22,2 mm+

[2]  

[3]  

[4]  

[5]  

[6]  

[7]  

[7]  [8]  

[9]  

B

1.	 Draai de borgschroef [3] los op de stuurhouder [2].

LET OP! STUURSTANGDIAMETER

	» De stuurhouder kan worden bevestigd op sturen met een diameter van 22,2 mm tot 35 mm.

Zet de rubberen onderlaag/onderlagen [4] – [8] die bij uw stuur past(passen) in de stuurhouder.

2.	 Zet de stuurhouder [2] op het stuur. De hendel [9] moet naar achteren wijzen. 

[14]   

I

LET OP!

	» De geïntegreerde powerbank is met een laadniveau-indicator [14] uitgerust. De laadstatus wordt weergegeven 
met vier LED's:

•	 4 LED's branden	 =	 100 tot ≥ 75%
•	 3 LED's branden	 =	 74 tot ≥ 50% 
•	 2 LED's branden	 =	 49 tot ≥ 25% 
•	 1 LED brandt	 =	 24 tot ≥ 3% 
•	 1 LED knippert	 =	 < 3% 

De geïntegreerde powerbank is leeg als de laadstatusindicator van een correct aangesloten smartphone geen laadactiviteit 
van de smartphone meer aangeeft. 

1.

2. 3.
[13]   [18]   [16]   

[17]   

[15]   

J

1.	 Open de afsluitdop [15].
2.	 Steek de USB-C-stekker [16] van de USB-C-kabel [13] in de USB-C-aansluiting [17]. 
3.	 Steek de USB-C-stekker [18] in het apparaat dat wordt opgeladen.

•	 Als het opladen is voltooid, haalt u de stekkers uit de geïntegreerde powerbank en het apparaat dat wordt opgeladen.
•	 Draai de afsluitdop [15] weer goed vast. Alleen zo is de dichtheid volgens IP 44 gewaarborgd.

De geïntegreerde powerbank is nu klaar voor gebruik.

LET OP!

	» De accu moet eenmaal per maand worden opgeladen als deze gedurende langere tijd niet wordt 
gebruikt. 

U kunt uw smartphone nu aansluiten met de geïntegreerde powerbank.via de USB-C-aansluiting [17] of de USB-A-
aansluiting [19].

LET OP!

	» Gebruik voor het aansluiten een USB-kabel die geschikt is voor uw smartphone. 

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	» Let erop dat uw USB-kabel zo wordt geleid dat deze de functionaliteit van uw fiets niet wordt beïnvloed. Vraag 
eventueel een geschikte korte USB-kabel aan bij een gespecialiseerde dealer.

9.2  smartphone verwijderen

LET OP!

	» Koppel indien nodig eerst de aangesloten USB-kabel los van uw smartphone en van de geïntegreerde powerbank.

1.	 Druk de twee vergrendelingen [11] tegelijkertijd naar binnen om de bevestigingshoekjes [12] te openen, zie afb. H.
2.	 Haal uw smartphone uit de smartphonehouder [1].

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

	» Controleer vóór elke rit of alle onderdelen van de smartphonehouder goed vastzitten. Deze mogen 
niet loszitten, anders wordt door de slingerbewegingen het evenwicht tijdens het rijden verstoord 
en dit kan een val tot gevolg hebben.

•	 Om een veilige bevestiging te garanderen, raden wij aan om ongeveer 10 minuten na het begin van de rit nogmaals te 
controleren of de stuurhouder [2] alsmede de smartphonehouder [1] goed vastzitten.

•	 	Draai indien nodig de borgschroef [3] iets aan. Herhaal het proces als u merkt dat de stuurhouder [2] niet meer zo 
goed vastzit. 

10  Accu opladen

LET OP!

	» De powerbank moet voor het eerste gebruik 12 uur worden opgeladen.

•	 De accu is van een automatische uitschakeling voorzien. Hiermee wordt het laadproces bij 100% lading uitgezet, zodat 
de accu niet overladen kan worden. 

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR DOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 

	» Laad de powerbank alleen binnenshuis op.

•	 Sluit de powerbank met behulp van de USB-C-kabel [13] aan op een apparaat dat wordt opgeladen met de juiste 
technische specificaties (bijv. een voedingseenheid met USB-poort). 

•	 	Houd rekening met de technische gegevens van het apparaat dat wordt opgeladen (5 V , 3 A).
•	 De powerbank kan alleen worden aangesloten op een bedieningsapparaat met een SELV-uitgang en een maximale 

werkpiekuitgangsspanning (Uout) van 5 V .

8.2  Montage op de stang

35 mm

31,8 mm

28,6 mm

25,4 mm

22,2 mm+
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1.	 Draai de borgschroef [3] los op de stuurhouder [2].

LET OP! STUURSTANGDIAMETER

	» De stuurhouder kan worden gemonteerd op stangen met een diameter van 22,2 mm tot 35 mm.

Zet de rubberen onderlaag/onderlagen [4] – [8] die bij uw stuur past(passen) in de stuurhouder.

2.	 Zet de stuurhouder [2] op de stang. De hendel [9] moet naar links wijzen.

•	 Als de accu gedurende langere tijd (ongeveer 2 maanden) niet is opgeladen, bevindt deze zich in de slaapstand. De 
accu moet dan meerdere keren worden opgeladen en ontladen om weer te worden geactiveerd. Het is niet mogelijk de 
powerbank tijdens het laadproces te gebruiken.

11  Reiniging en verzorging

LET OP! BESCHADIGINGSGEVAAR!

	» Als u het product verkeerd reinigt, kunt u het beschadigen.

•	 niet in vloeistof onderdompelen
•	 alleen met een vochtige doek schoonmaken
•	 gebruik alleen een mild schoonmaakmiddel 
•	 geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemicaliën gebruiken
•	 gebruik geen gereedschap met scherpe randen, zoals spatels of iets dergelijks, want daardoor kan het oppervlak 

beschadigd raken

12  Opbergen

•	 Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voor het opbergen.
•	 Bewaar de smartphonehouder met powerbank buiten het bereik van kinderen en goed afgesloten.
•	 Bewaar de smartphonehouder met powerbank altijd op een droge plaats.
•	 Bescherm de smartphonehouder met powerbank tegen direct zonlicht en warmtebronnen (bijv. verwarming, ovens).
•	 Bewaar het product alleen binnen een temperatuurbereik van 0°C tot 25°C. Extreme hitte of koude kan de accu 

beschadigen.
•	 Vermijd de nabijheid van brandbare materialen en metalen voorwerpen om kortsluiting en brandgevaar te voorkomen.
•	 Vermijd de nabijheid van brandbare materialen en metalen voorwerpen om schade aan de behuizing en barsten in de 

batterij te voorkomen.
•	 Demonteer de smartphonehouder of haal in ieder geval uw smartphone uit de smartphonehouder voordat u uw fiets 

onbeheerd achterlaat.

13  Technische gegevens

Art.-nr.: 2008681
Batch: PO30030698
Model: 22310
Powerbank: Li-Ion-accu, 10.000 mAh, 37 WH, 3,7 V kan niet worden vervangen
Powerbank-invoer: 
- 1x USB-C: 5 V , 3 A
Powerbank-uitvoer: USB-A- of USB-C-uitgang: 
- 1x USB-A: 5 V , 2,4 A 

- 1x USB-C: 5 V , 2,4 A
Max. laadvermogen: 200 g
Productiedatum: 2025
Garantie: 3 jaar

14  Afvalverwerking

De verpakking en gebruiksaanwijzing zijn gemaakt van milieuvriendelijke materialen 
die kunnen worden ingeverd bij plaatselijke recyclingcentra. 

Oude apparatuur afvoeren
Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met systemen voor de gescheiden inzameling van 
recyclebare materialen.

Accu weggooien
Batterijen en accu’s mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid! De batterij 
is permanent in het apparaat ingebouwd en het apparaat mag daarom alleen door 
gespecialiseerd personeel worden weggegooid.

•	Defecte of gebruikte oplaadbare batterijen moeten worden gerecycled.
•	 Batterijen en accu’s mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze bevatten schadelijke zware 

metalen. Aanduiding: Pb (= lood), Hg (= kwik), Cd (= Cadmium). U bent wettelijk verplicht gebruikte batterijen en 
accu’s in te leveren. Na gebruik kunt u de batterijen hetzij terugbrengen naar het verkooppunt of in de onmiddellijke 
omgeving daarvan (bijv. de winkel of in de gemeentelijke inzamelpunten) gratis inleveren. Batterijen en accu’s worden 
met een doorgekruiste vuilnisbak aangegeven.

•	 Oplaadbare batterijen/accu’s mogen alleen worden weggegooid als ze leeg zijn of moeten, voordat ze worden 
weggegooid, tegen kortsluiting (bijv. met isolatietape) worden beveiligd.

Product afvoeren
Het symbool hiernaast van een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit apparaat onder 
Richtlijn 2012/19/EU valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat aan het einde van de levensduur ervan 
niet met het normale huisvuil mag weggooien, maar het naar speciaal daarvoor ingerichte 
inzamelpunten, recyclingcentra of afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze afvalverwerking is 
gratis voor u. Bescherm het milieu en gooi het op de juiste manier weg. 

3.
[3]  

F

3.	 Draai de borgschroef [3] vast.

4.

5.

[1]  [10]   

[9]  

G

4.	 Zet de smartphonehouder [1] zoals afgebeeld op de snelspannerhouder [10].
5.	 Draai de smartphonehouder [1] naar rechts op de snelspannerhouder [10] totdat deze hoorbaar vastklikt.

8.3  Smartphonehouder verwijderen 
Om de smartphonehouder [1] te verwijderen, drukt u de hendel [9] (zie afb. D + G) naar beneden en draait u de 
smartphonehouder [1] naar links uit de snelspannerhouder [10] totdat u weerstand voelt. Haal nu de smartphonehouder 
[1] uit de snelspannerhouder [10].

9  smartphone erin zetten/verwijderen

[12]   

[11]   

1. 1.

2.2.

[11]   

[12]   

H

9.1  de smartphone erin zetten 
1.	 Druk de twee vergrendelingen [11] tegelijkertijd naar binnen om de bevestigingshoekjes [12] te openen, zie afb. H.
2.	 Zet uw smartphone in de smartphonehouder [1] en druk hem naar beneden. De bevestigingshoekjes [12] sluiten 

automatisch om uw smartphone en houden hem op zijn plaats.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR

	» Het sluiten van de hoekebevestigingshoekjes [12] kan tot verwondingen leiden als u niet voorzichtig bent! 

•	 Houd uw smartphone niet bij de hoekjes vast wanneer u hem in de smartphonehouder [1] zet.

15  Conformiteitsverklaring

Wij, Monz Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG, Schöndorfer Straße 60-62 | 54292 Trier | 
Duitsland, verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product: smartphonehouder met powerbank, 
modelnr.: 22310, waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de essentiële eisen van de 
richtlijnen 2011/65/EG en 2014/30/EU. Het CE-keurmerk bevestigt de conformiteit met de EU-richtlijnen. 

De EU-conformiteitsverklaring kan worden aangevraagd bij het vermelde adres van de distributeur.

16  Distributeur 
MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, DUITSLAND 
monz-de@sertronics.de 

17  Importeur van accu

MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, DUITSLAND 
monz-de@sertronics.de 
De accu werd geproduceerd in China.
 

18  Serviceadres 
MONZ SERVICE CENTER
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
321 Meer, BELGIË

Hotline: 00800 / 68546854 (gratis) 
monz@teknihall.be


